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Zur Kenntnis: Ufficio Gestione rifiuti 

Ufficio Tutela acque 
Ufficio Aria e rumore 

 

Per conoscenza: 

 

 

 

   

   

   

Nicht wesentliche Änderung der 

integrierten Umweltgenehmigung der 

Abfallbehandlungsanlage Eco Energy in 

Kurtatsch vom 29. Juli 2016, Nr. 33-137  

Verlegung der Luftabsaug- und 

Behandlungsanlage 

 Modifica non sostanziale 

dell’autorizzazione integrata ambientale 

dell’impianto trattamento rifiuti Eco Energy 

a Cortaccia del 29 luglio 2016 n. 33-137 

Spostamento dell’impianto di aspirazione e 

trattamento aria 

   

   

Die integrierte Umweltgenehmigung für die 

Abfallbehandlungsanlage Eco-Energy in 

Kurtatsch wurde am 29. Juli 2016 erlassen 

und am 6. Dezember 2017, 8. Februar 2019 

und am 29. Juli 2019 geändert. 

 L’autorizzazione integrata ambientale per 

l’impianto di trattamento rifiuti Eco-Energy a 

Cortaccia è stata rilasciata in data 29 luglio 

2016 e modificata in data 6 dicembre 2017, 8 

febbraio 2019 e 29 luglio 2019. 

Am 3. September 2019 hat der Betreiber der 

Eco Energy GmbH  die Mitteilung und das 

Ansuchen zu einer nicht wesentlichen  

Änderung der Genehmigung betreffend die 

Verlegung des Filters der Absauganlage 

eingereicht.   

 In data 3 settembre 2019 il gestore della 

società Eco Energy Srl ha presentato la 

comunicazione e domanda di modifica 

dell’autorizzazione integrata ambientale 

relativa allo spostamento del filtro dell’impianto 

di abbattimento e trattamento aria. 

   

Nach Einsichtnahme in die Unterlagen des 

Antragstellers und festgestellt, dass es sich 

bei der beantragten Änderung nicht um eine 

wesentliche Änderung der integrierten 

Umweltgenehmigung handelt; 

 Visto la documentazione del richiedente e 

constatato che non si tratta di una modifica 

sostanziale dell’autorizzazione integrata 

ambientale; 

 

 

Nach Einsichtnahme in das Gutachten der 

Dienststellenkonferenz vom 18.September 

2019 

 Visto il parere della Conferenza di servizi in 

materia ambientale del 18 settembre 2019, 

l’Agenzia provinciale per l’ambiente  
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ändert 
 

modifica 

die Landesagentur für Umwelt die integrierte 
Umweltgenehmigung der Eco Energy GmbH, 
vom 29. Juli 2016, Nr. 33-137, angepasst 
durch die nicht wesentlichen Änderungen vom 
06.12.2017, 08.02.2019 und 29.07.2019, wie 
folgt: 

 l’autorizzazione integrata ambientale della Eco 
Energy Srl del 29 luglio 2016 n. 33-137, 
adeguata con modifiche non sostanziali del 
06.12.2017,  08.02.2019 e del 29.07.2017, 
come segue: 

   
 

Der Lageplan des Anhang A wird ersetzt 

(siehe Anlage) 

 La planimetria dell’allegato A viene 

sostituita (vedi allegato) 

   
   

Die von diesem Verwaltungsakt nicht 

geänderten Vorschriften der Integrierten 

Umweltgenehmigung vom 29. Juli 2016, Nr. 

33-137 und der nicht wesentliche Änderungen 

vom 06.12.2017 und vom 08.02.2019 bleiben 

aufrecht. 

 Restano confermate le prescrizioni 

dell’autorizzazione integrata ambientale del 29 

luglio 2016 n. 33-137 e delle modifiche non 

sostanziali del 06.12.2017 e del 08.02.2019 

non modificate dal presente provvedimento.  

   

Gegen die gegenständliche Verwaltungs-

maßnahme kann Beschwerde bei der 

Landesregierung innerhalb von dreißig Tagen 

oder beim Verwaltungsgericht innerhalb vom 

sechzig Tagen ab dem Tag der Zustellung 

desselben Aktes, oder der Mitteilung des 

Aktes im Verwaltungsweg eingereicht 

werden.  

 Contro il presente provvedimento è ammesso 

ricorso alla Giunta provinciale nel termine di 

trenta giorni o al Tribunale Amministrativo 

Regionale entro sessanta giorni dalla data 

della notificazione o comunicazione in via 

amministrativa dello stesso. 

   
Der Direktor der Landesagentur für Umwelt und Klimaschutz 

Il direttore dell’Agenzia provinciale per l‘ambiente e la tutela del clima 

Flavio Ruffini 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
 
 

 
  
 
 Anlage/Allegato 
 Lageplan / planimetria 
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